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Pycckun

BHUMAHME!

BaxxHast nHpopmaumsa. BHnmartensHo nsyumte e€ nepeq

aKcnnyataumen usgenus.

* Micnonbayinte nsgenve TonbKo No NPSMOMY Ha3HAYeHUHo.

» COOpKy usgenusa npon3BoguTe TONbKO B MOSTHOM
COOTBETCTBUM C 3TON UHCTPYKLMEN.

* [Mpw akcnnyaTaumMm MexaHn3mMoB TpaHcopmMaLmm
OEeNCTBYNTE TONMbKO B paMkax TpeboBaHU JaHHOM
WHCTPYKUMW. He npunarante YpeamMepHbIX YCUIUA.

» PekomeHayeTca peMOHT MexaHU3MoB TpaHcdopmMaLumm
[oBepuTb KBanuduLMpoBaHHbLIM cneumnanncTam.

* He cToinTe 1 He npbiranTe Ha NOBEPXHOCTUN N3AENUS.

* He cuaguTe Ha BokoBMHaX, NOAMOKOTHUKAX M CMIMHKaxX
nsagenus.

English

ATTENTION!

Important information. Read it carefully before using the

product.

» Assemble the product only in full accordance with the
attached instructions.

* Use the product for its intended purpose only.

* When operating the transformation mechanisms, act only
in compliance with this manual. Do not apply excessive
force.

* It is recommended to entrust the repair of transformation
mechanisms to qualified professionals.

* Do not jump, do not stand with your feet on the product,
and do not use it for exercising.

* Do not sit on the sidewalls, armrests, and backrests of the
product.

Deutsch

ACHTUNG!

Wichtige Informationen. Lesen Sie sie sorgfaltig durch,

bevor Sie das Produkt verwenden.

* Montieren Sie das Produkt nur unter Beachtung der
beiliegenden Anleitung.

» Verwenden Sie das Produkt nur fiir den vorgesehenen
Anwendungszweck.

* Bei der Verwendung der Umwandlungsmechanismen
handeln Sie nur im Rahmen der Anforderungen dieser
Betriebsanleitung. Legen Sie keine ibermafRigen Krafte
an.

+ Es wird empfohlen, die Umwandlungsmechanismen von
Fachleuten reparieren zu lassen.

* Springen Sie nicht, stehen Sie nicht mit den FiRen auf
dem Produkt und benutzen Sie es nicht zum Trainieren.

» Setzen Sie sich nicht auf die Seitenteilen, Armlehnen oder
Rucken des Produkts.

Francgais

ATTENTION !

Informations importantes. Examinez-les attentivement

avant d'utiliser l'article.

» Assemblez l'article uniquement conformément aux
instructions fournies.

» Utilisez I'article uniquement aux fins prévues.

* Lorsque vous utilisez les méchanismes de transformation
n'agissez que dans le respect des exigences de ce
manuel. Ne faites pas d'efforts excessifs.

* Il est recommandé de confier la réparation des
meécanismes de transformation a des spécialistes
qualifiés.

* Ne sautez pas, ne montez pas les pieds sur l'article et ne
I'utilisez pas pour faire de I'exercice.

* Ne vous asseyez pas sur les cbtés, les accoudoirs ou le
dos de l'article.

Italiano

ATTENZIONE!

Informazioni importanti. Leggere attentamente prima di

utilizzare il prodotto.

* Eseguire I'assemblaggio del prodotto solo in piena
conformita al manuale allegato.

« Utilizzare il prodotto esclusivamente per i fini previsti dal
produttore.

*» Aderire strettamente ai requisiti del presente manuale
durante I'utilizzo dei meccanismi di trasformazione. Non
applicare sforzi eccessivi.

« Affidare la riparazione dei meccanismi di trasformazione

solo a personale qualificato.

* Non saltare, non salire in piedi sul prodotto, non usare il
prodotto per fare esercizio fisico.

* Non sedersi sugli elementi laterali, sui braccioli e sugli
schienali del prodotto.

Espanol

JATENCION!

Informacién importante. Estudiela con atencién antes de
usar el articulo.

* Ensambile el el articulo s6lamente de acuerdo con las
instrucciones adjuntas.

* Emplee el articulo sélo para el uso previsto.

Al manipular los mecanismos de transformacion, actue
dentro de los marcos de los requisitos de esta
instruccion. No aplique esfuerzos excesivos.

» Se recomienda que la reparacion de los mecanismos de
transformacion se realice por especialistas calificados.
* No salte, no se ponga de pie sobre el articulo, no lo use

para realizar ejercicios fisicos.

* No se siente en los costados, los apoyabrazos ni en el
espaldar del articulo.

Portugués

ATENGAO!

Informacdes importantes. Leia atentamente antes de

utilizar o produto.

* A montagem do produto realiza-se exclusivamente de
acordo com esse manual de instrugdes.

« Utilize o produto apenas para os fins pretendidos.

* Quando utilizar mecanismos de transformacéao, deve-se
agir somente dentro dos requisitos deste manual de
instrucdes. Nao use forga excessiva.

* Recomendamos confiar a reparagao de mecanismos de
transformagao aos profissionais qualificados.

* Nao se pode pular, levantar-se com os pés no produto,
nao utilize o produto para fazer exercicios fisicos.

* Evite sentar-se em paredes laterais, os bragos e a parte
de tras do produto.

Tarkge

DIKKAT!

Onemli bilgiler. Urini kullanmadan énce dikkatlice

inceleyiniz.

« UrGinin montaji sadece ekteki talimatlara tam uygun
olarak yapiimalidir.

« Urlinii yalnizca amacina uygun bir sekilde kullanin.

* D6nlisim mekanizmalarini galistirirken, sadece bu
kilavuzun gereklilikleri dahilinde hareket edin. Asiri gig
kullanmayin.

» DOndsum mekanizmalarinin onariminin kalifiye
uzmanlara yaptiriimasi tavsiye edilir.

+ Uriinlin (istiinde ziplamayin, ayakla basmayin, fiziksel
egzersizler icin kullanmayin.

« Uriinin kenarlarina, kol dayanaklarina veya sirtlarina
oturmayin.




Benapycki

YBAlA!

BaxxHas iHhapmaLbis. YBaxniBa BbiByYbILe Se nepag

aKcnnyataubisin Boipaby.

« 36ipaviLe Bblpab Tonbki y agnaBegHacLi 3 npbiknagseHamn
IHCTPYKUbISIA.

* BoikapbicToyBanue Bbipab TonbKi na npamsiv
NPbI3HAY3HHI.

* [Npbl akcnnyaTaubli MexaHiamay TpaHcdapmaubli
A3eNHivanue Tonbki ¥ Mexax natpabaBaHHsy gaf3eHan
iHCTPYKUbli. He npbiknagaviue npasMepHbIX HamMmaraHHsy.

* PamoHT mMexaHiamay TpaHcdapmallbli pakameHayeuua
Aapydblub KBanidikaBaHbIM crneublanictam.

* He ckaublue, He ycTaBalue Ha Bbipab Harami, He
BblKapbICTOyBanLe Aro An4 (isivHbIX NpakTbikaBaHHSAY.

* He capasiue Ha BakaBiHax, nagnakoTHiKax i cniHkax
BbIpaoby.

Kasak

HA3AP AYOAPbIHbI3!

MaHpi3gbl aknapat. OHbl OyiibiMabl NanganaHbac 6ypbIH

MYKMSAT OKbIMN LUbIFbIHbI3.

» BynbiMabl KypacTbipyabl koca bepinreH Hyckaynbikka
TOMNbIK COMKEC XYPri3iHi3.

» BybiMabl Tek Tikenew TararbiHganybl 6oMbIHLLA
nanganaHbiHbI3.

» TpaHchopmaumsa mexaHmamaepiH naiganaHy kesiHae
OCbl HYCKaymbIKTbIH Tanantapbl WeHOepiHae FaHa apekeT
eTini3. LLlamagaH ThiC Kyl canmaHpbi3.

* TpaHcopMauusa MexaHN3MaepiH xxeHaeyai OinikTi
MaMaHgapfa CeHin TancbIpy YCbiHbINaabI.

» CekipMeHi3, byibiMFa asikneH TypMaHbl3, OHbl huamKanbIK
XaTTbIfynap yLwiH nanganaHb6aHbI3.

* ByMbIMHbIH OyWipiHe, WbIHTaKWAacbIHA XeHe apkacbiHa
OTbIpMaHbI3.

Kblproi3

KOHYI1 BYPYHY3OAP!

MaaHunnyy maaneimar. bytomay naganaHyyHyH angabiHaa

aHbl KyHT KOIOM OKYM YbIrbIHbI3.

» Bylomay TuMpKenreH Hyckamara TOnyK LWanKeLTHKTe raHa
YOTyNTYHY3.

 Bylomay aHbIH TUKe apHanbiwbl 60lOHYa raHa

nanganaHbliHbI3.

TpaHcdhopMaLmanoo MexaHU3MAepyH UITETYYAS YLUyn

HyCKaMaHbIH TananTapbIHbIH YerMHAe raHa

apakeTTeHNHM3. ALLblk4a Ky4-apakeT KyMilabaHpi3.

TpaHchopMaumnanoo MexaHn3MaepuH OHLOOHY

KBanudukaumanyy agucrtepre UWLEHYYHY CyHyLL

Kblnabbl3.

BytomMayH yCTyHe OyTTapbiHbl3 MEHEH YbIKMNaHbI3,

cekmpbeHns, aHbl AeHe Tapbus KeHYryynepy y4yH

KONAOHOOHY3.

» BylomayH kanTangapbiHa, YblkaHaK KOWrydTtapbiHa aHa
XONeHry4YTepyHe oTypOaHbI3.

O'zbek

DIQQAT!

Muhim ma’lumotlar. Mahsulotni ishlatishdan oldin uni

diqqat bilan o‘rganib chiging.

» Mahsulotdan fagat magsadiga muvofiq foydalaning.

» Mahsulotni ilova qilingan ko‘rsatmalarga to‘liq muvofiq
holda yig‘ing.

* Transformatsiya mexanizmlarini ishlatishda fagat ushbu
go‘llanmaning talablariga amal qiling. Haddan tashqari
kuch ishlatmang.

* Transformatsiya mexanizmlarini ta’mirlashni malakali
mutaxassislarga topshirish tavsiya etiladi.

* Mahsulotga sakramang, oyog‘ingiz bilan turmang, uni
jismoniy mashglar uchun ishlatmang.

» Mahsulotning yon tomonlariga, tirsak qo‘ygichlariga yoki
suyanchiglariga o‘tirmang.




TpeboBaHMs N0 3KCNAYaTaUnUn U3AeAns 1 Mepbl NPEAOCTOPO>KHOCTU

CpOK, B TeHeHe KOTOPOro Mebenb COXPaHsIeT KpacoTy W MCMPaBHOCTL, B 3H3HUTEABHOW CTeneHM 3aBUCUT OT
YCAOBUY €€ XpaHeHIs! 1 aKCNAyaTaunn. [prAep KNBasiCb HEKOTOPLIX MPOCTLIX NPaKTUHeCKMX COBETOB, Bbl CMOXeTe
NOAAEPXKBATL B HAVAYHLLIEM COCTOSHY BCe aAeMeHTLI Bawen mebenn.

CseT

He AonyckanTe NpsiMOro BO3AECTBIASI COAHEYHBIX AyHer Ha MebeAb. [NPOACAKITEABHOE NPSIMOe BO3AENCTBME
CBET3 Ha HeKOTOPLIE YHACTK MOXKET BbI3B3Th 3MEHEHEe X LUBETOBbLIX XaPaKTepUCTUK MO CPaBHEHWIO C APYTMMN
YHaCTKaMW, KOTOPbIE MeHbLUE NOABEPraA/Cb BOSAENCTBMIO.

TemnepaTypa

BbICOKMe 3HaqeHns1 TenAa UA XOAOAS, 8 Takke BHe3anHble nepenaskl TeMnepaTypbl MOMyT CEPLE3HO NOBPeATh
Mebenb A eé HacTy. Mebenb He AOAKHE PACNOAAraTbCs BAVKE OAHOMO METPa OT UCTOHHKOB TenAg,
HarpeBaTeAbHbIX NPYBOPOB. PekoveHAYyeMas TEMNepaTypPa BO3AYX3 ANSI XPAHEHIS! 1 SKCMNAYaTaUN

oT +10 A0 +25 °C. He AOnycKaiTe NonaaaHNS H3 MeBeAb ropsHVX NPeAMETOB (YoM, NOCYAS C KUMSTTKOM W Mp.), 3
TaKXKe NPOACAKATEABHOMO BO3AEVCTBIS Bb3bIBaIOLLMX HAarpeBaHe N3AYHeH (CBET MOLLHLIX AMIM,
MUKPOBOAHOBBIE N3AYHaTEAU U T. M.).

BA@XKHOCTb

PekomeHAYeMast OTHOCTeAbHaS BAGXKHOCTb MeCTOHaxoXKaeHs Mebean 60 70%. He careayeT NOAAeP>KNBATL B
Te4yeHe NPOAOAKUTEABHOIO BPEMEHW YCAOBWS KPaHE BASXKHOCTW U (MAN) CYXOCTW, @ TeM Bonee nx
NEepPrOANHECKOn CMeHbl. C TeveHeM BpeMeHM Take YCAOBKS MOMYT NOBAVSITE Ha LEAOCTHOCTb MeBeA 1 ee HacTu.
EcAn Takme ycAoBIS DblAV CO3AaHBI, PEKOMEHAYETCS HacTO NPOBETPUBATL NOMELLEHS 1 NO Mepe BO3MOXKHOCTI
NOABL30BATLCS OCYLUATEASMIA AV YBASIKHATEASIMIA AAS HOPM3AN3aLUM BAGXKHOCTI.

He pasmeluaTe mebenb BOAN3 BASXKHBIX 1 ChipbIX CTeH, NPeAMETOB.

ArpeccusHble cpeabl 1 abpa3vBHbie MaTepuanbl

Hi B KOEM CAyHae He AOMYCKaTe BO3ALACTBIME Ha MebeAb arpecClBHLIX XKUAKOCTER (KNCAOT, LLEAQHENR,
PacTBOPUTEAEI A T.N.), COAEPXKALLMX Take XXNAKOCTV NMPOAYKTOB 1 VX NapoB. [NoAOBHbIE BELLeCTBa W X COBAVHEHMS
ABASIOTCS XUMINHECKM aKTVBHBIMIA, PE3KLING C HAMIA MOXKET NOBAEHb HeraTUBHbIE MOCABACTBUS AAG Bac 1 Balwero
MMYLLECTBA. TakkKe CTOUT NOMHUTL, YTO HeKOTOPbLIe cneumpuryeckie Mololmne (YINCTSLLIne) COCTaBbl (CPeACTBa)
MOMYT COAEPYKaTb BICOKYIO KOHUEHTPaLINIO 3rpecCUBHBLIX XMMINHECKX BeLLECTB U (A1) abpasiBHble COCTaBb!.
MNpyiMeHeHe NOAOBHBLIX MOKOLLIMX (HCTSILLIMX) COCTaBOB (CPEACTB) HEAOTYCTAMO.

3anax

OT HOBOW MebeA MOXKET NCXOANTb eCTeCTBeHHBIN 33nax MaTepan0B, 13 KOTOPLIX OHa M3rOTOBAEHA. 3anaX MOXKeT
COXPaHSITLCS B TEHEHI 3 HeAEAb C MOMEHTa COOPKIN. AAST CHUKEHNS! MHTEHCBHOCTA 3anaxa PeKOMEeHAYEeTCS!:

® AAS MSIrKOW MebeAn — NPONBbIAECOCUTL U3ARAME 1 NPOBETPUTL NOMELLEHe.

® ANS KOPNyCHOW MebeAn — NpOTPaTh TKaHbO, CMOYEHHOW MSrKiAM MOIOLLIMM CPeACTBOM, BbITPaTh HYNCTOM CyxXOm
TK3HbIO 1 NPOBETPUBATL NOMELLEHVIe, NPeAB3PUTEABHO OTKPbIBag BCe ABEpUbI 1 SILLIMKA N3ASANS.

A\BHHBIE ABNCTBMSI HEOBXOAMMO NOBTOPSITL 3-4 pa3a B AeHb.

Yxoa 3a mebenbio

Bceraa coaepykiTe NoBepXHOCT MebeAn B NOAHOW CyXOCTW. [1p1 HEODXOAMMOCTIA, MPOTUPATE NOBEPXHOCT
MebeAn Cyxom MSIrKOM TKaHbIO ((PASHEAL, CYKHO, BOMAOK W T.M.). PEKOMeHAYeTCS 04MLLIaTL Mebensb Kak MOXKHO
CKOpee NOCAE TOrO, Kak OHa MCN34Kanach. ECAV Bel OCTaBATE 3arpsISHEHVE H3 HEKOTOPOE BPEMS], TO 3aMEeTHO
NOBLILLBETCS ONACHOCTL OOPa30BaHSI PA3BOAOB, NSITEH 1 NOBPEXKAEHNIA NOKPLITUNSI MebeAn A eé YyacTeln. B
CAYH3e CTOWVIKX 3arpsi3HEHNIN PEKOMEHAYETCS MCNOABL30BaTL CNEUMaAbHbIE OHNCTUTEAN. BHAMETEALHO 13yHanTe
VHCTPYKUMIO MOKOLLErO CPeACTBa: CPeACTBO AOAKHO MOAXOAUTL NOA TN NOKPLITVS! Bawen mebean. HeaonycTmo
NPUMEHEeHe MOIOLLIMX CPEeACTB, COAEPXKALLIMX abpa3yiBHble BeLleCcTsa. HeAOnyCTUMO NPpYMEHEHe COAbI, CTUPaAbHBLIX
NOPOLLKOB W MPOHMX CPEACTB, He MPeAHa3H34EeHHbLIX AAS YXOAS 33 MeBeAbIO. YXOA 33 NOBEPXHOCTIMM AOAKEH
OCYLLECTBASITBCS CNELMaA3MPOBaHHBIM MOKIOLLIMIA CPEACTB3MI.

NS YCTPHEHIS! MbIA C MOBEPXHOCTEV MSITKIX HacTern MebeA NCNOAL3YTE MbIAeCOC CO CreuviaAbHbIMA
HaCAAKaMI AAS HACTKIN MebeAn.

He pasmeluainTe 1 He NepemeLLanTe Ha NOBEPXHOCTSIX MebeA MPeAMETHI, MEIOLLIME OCTPbIE YIALI, KPOMKIA,
BbICTYM3OLLME OCTPLIE AETAAN.

SKCNAyaTauus

Harpy3ka Ha mebens 1 e@ HacTy (NOAKW, SILLKKA, CUABHIS 1 MP.) He AOAXKH3 MNPeBbILLIaTh YCTaHOBAEHHbIX
NPOV3BOAMTEAEM HOPM, YKa3aHHbIX B KOHLE MHCTPYKLUM NO COOpKe.

He pekomeHAYeTCs BCTaBaTb Ha MebeAb, NpbiraTh, NOABEepPraTh NOBbLILLEHHBIM AVHEMIHECKIM Harpy3KaMm.
PekoMeHAYeTCS NeprioANHeCKin NPOBepSITb NAQTHOCTL Pe3b00BbLIX CORAVIHEHWIA KDENAEHISI MeXaH3MOB
TPaHCHOPMALMM 1 MOATSIMMBETL WX MNP HEOBXOAVMOCTV.

[PV NOSIBAGH CKPYINOB B MEXaHM3MaX TPaHCPOPMaLINN UX CAeAYeT CMa3biBaTb CreuviaAi31MpOBaHHOM CMasKOoW.
[PV ICNOAB30BaH MEXaHV3M3 TPaHC(HOPMaLIMM CTPOrO COBAIOABIATE ABHHYIO NHCTPRYKUWIO, 3BeranTe N3ALLHX
YCUAWY, PbIBKOB, NepekoCcoB IAeMEHTOB MexXaH3mMa.




Operational Requirements and Safety Precautions for Furniture

A period, during which the furniture retains its appearance and serviceability, largely depends on how it is
stored and operated. Follow simple tips to keep your furniture in the best condition.

Light
Do not expose your furniture to direct sunlight. Prolonged direct exposure to sunlight may result in colour
changes in some areas, compared to the rest of the itern that has been less exposed.

Temperature

Extrene temperatures, as well as sudden changes in termperature, can seriously damage the furniture or its
parts. Do not place your furniture closer than one metre from heat sources and,/or heating devices. The
recommended ambient temperature for storage and operation is from +10 to +25 °C. Do not put hot objects
(irons, dishes with boiling water, etc.) on your furniture, as well as do not expose it to heat radiation (light of
powerful lamps, microwave emitters, etc.) over a long period of time.

Humidity

The recormmended relative humidity for rooms with the furniture is 60-/0%. Avoid long periods of extrerne
humidity and/or dryness, even more so avoid their periodic change. Over time, such conditions can affect the
integrity of your fumiture and its parts. If such conditions are observed, it is recommended to frequently
ventilate the room and, if possible, use dehumidifiers/humidifiers to normalise the humidity level.

Do not place your furniture near damp or wet walls or objects.

Aggressive and abrasive products

IKeep away aggressive liquids (acids, alkalis, solvents, etc.) or products containing such liquids and their
vapours from your furniture. Such substances and their compounds are chemically active and interaction with
thern may lead to negative consequences for you and your property. Also, some detergents or cleaners
contain high concentrations of aggressive chemicals and/or abrasive substances. The use of such
detergents or cleaners is not allowed.

Smell

New furniture may have a natural smell of materials, which it is made from. The smell can linger for 3 weeks
from the date of assembly. To reduce the intensity of such smel, it is recommended:

e for upholstered furniture, vacuum clean the item and ventilate the room.

e for cabinet furniture, wipe the iterm with a cloth soaked in a mild detergent, wipe with a clean dry cloth, and
ventilate the room, pre-opening all doors and drawers of the furniture.

Repeat 3-4 times a day.

Maintenance

Always keep the surfaces of your furniture completely dry. If necessary, wipe the surfaces of your furniture
with a dry soft cloth (flannel, cloth, felt, etc.). It is recommended to clean the furniture as soon as possible after
it gets dirty. If not removed promptly, contamination may leave stains or damage the coating of the furniture or
its parts. For persistent contamination, it is recommended to use special cleaners. Carefully read instructions
how to use a detergent: the product shall be intended for materials, which furniture is made from. Do not use
detergents containing abrasives. Do not use baking soda, washing powders, and other cleaners, not intended
for furniture. Clean the surfaces of your furniture using special detergents.

To remove dust from soft parts of the furniture, use a vacuum cleaner with special nozzles for cleaning
furniture.

Do not place or move objects with sharp corners, edges, and/or protruding sharp parts on the furniture.

Operation

The load on the fumniture and its parts (shelves, drawers, seats, etc.) shall not exceed the manufacturer's
standards, specified in the Assembly Guidelines.

It is not recommended to stand on the furniture, jJump, or subject the furniture to high dynamic loads.
Periodically, check the tightness of threaded connections of fastening transformation mechanisms and
tighten themn, if necessary.

If transformation mechanisms begin to creak, lubricate thern with a special lubricant.

\When using transformation mechanisms, strictly follow these guidelines, avoid excessive efforts, jerk
distortions of mechanism elements.
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